
Accipiter gentilis 
Famille : Accipitridae

Je fais partie des éperviers. Parmi eux, c’est moi le plus grand! Adulte, j’ai un 
plumage gris, les sourcils blancs, les yeux rouges et les joues et la calotte noirâtres. 
Ça me donne un air très sérieux. Les juvéniles, eux, ont les yeux gris jaunâtre et les plumes 
brunâtres.

Dans le couple, c’est ma compagne qui prend toutes les initiatives, et les tâches sont 
clairement réparties. De toute façon, je ne fais pas le poids : elle est beaucoup plus costaude 
que moi. Nous vivons chacun de notre côté, sauf durant la période des amours. Elle revendique 
et défend notre territoire, construit le nid et veille à l’éducation des oisillons. C’est même 
elle qui me fait la cour et décide du moment de l’accouplement! Moi, je chasse et je lui 
rapporte des proies lorsqu’elle est au nid.

Discret et rapide, je suis bien équipé pour manœuvrer dans la forêt avec mes ailes courtes 
et arrondies et ma queue longue et étroite. J’alterne le vol plané avec de courts et rapides 
battements d’ailes. Je poursuis les oiseaux chanteurs et je fais même des incursions aux 
mangeoires. 

Accipiter gentilis 
Family : Accipitridae Northern Goshawk
I am the largest of the forest hawks! As an adult I am gray and  have 
a white brow, red eyes and blackish cheeks and head. Don’t you 

fi nd this gives me a very serious look? Juveniles have yellowish 
gray eyes and brownish plumage.

When we are paired the female takes all the initiative, and 
the chores are well defi ned. But, in any case, I don’t pull my 

own weight: she is much heftier than me. We each do 
our own thing except during the mating period. She 

defends our territory, builds the nest and tends 
to the raising of our young. It is even she who 

leads the courting process and decides when 
to mate! I need only to hunt and bring food 

to her while she tends the nest.

Discreet and fast, I am well equipped 
to manoeuvre through the forest 
with my short, rounded wings and my 
long, narrow tail. In fl ight I alternate 
between soaring and short and quick 
wing beats. I chase songbirds and I 
even raid their feeders.

Longueur totale / Total Length   M 46 - 51 cm; F 53 - 62 cm 
Envergure  / Wingspan   M 98 - 104 cm; F 105 - 115 cm
Poids / Weight   M 615 - 1 014 g; F 758 - 1 400 g 

Forêts feuillues et mixtes / 
Deciduous and mixed forests

Lièvres, écureuils, gélinottes, lagopèdes, corneilles, 
oiseaux chanteurs / Hares, squirrels, grouse, rabbits, 
crows, songbirds

Record de 19 ans à l’état sauvage / 
Record of 19 years in the wild

1 couvée par an; gén. 2-4 œufs (1-5); incubation gén. 
30 à 38 j. Monogame / 1 clutch per year; 2-4 eggs (1-5); 
incubation 30 to 38 days. Monogamous
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SAVIEZ-VOUS?
Je ne vous conseille pas de 

circuler aux alentours de mon 
nid. Ma compagne surveille et 

n’hésitera pas à attaquer. Il faut 
la prendre au sérieux lorsqu’elle 
plonge sur vous, car elle pourrait 
vous infl iger de graves blessures. 
Moi-même, lorsque j’approche du 
nid, ce n’est que pour la nourrir. 
Ensuite j’ai intérêt à déguerpir. 
Je passe même la nuit ailleurs!

DID YOU KNOW?
I recommend that you stay 

clear of my nest. My partner is 
watching and will not hesitate 
to attack. She is to be taken 
quite seriously as she dives 

at you since she is capable of 
infl icting serious wounds. Even I 
only approach the nest to bring 
her food. Then, I’m off... I even 
spend the night somewhere else!
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